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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Total number of packages I.27. Total quantity I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Identification Number Quantity Nature of commodity

Identification Mark Package count Date of collection / production Plant / Establishment / Centre
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

(1)  ☐ [II.1. The in vivo derived embryos of bovine animals described in Part I have been collected,
processed and stored, and dispatched by the embryo collection team(2) which

II.1.1. is approved and kept in a register by the competent authority;

II.1.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures,
facilities and equipment set out in Part 2 of Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/686.]

(1)  ☐ [II.1. The oocytes(1)/ in vitro produced embryos(1)/ micromanipulated embryos(1) of bovine
animals described in Part I have been collected or produced, processed and stored, and
dispatched by the embryo production team(2) which

II.1.1. is approved and kept in a register by the competent authority;

II.1.2. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures,
facilities and equipment set out in Parts 2 and 3 of Annex I to Delegated
Regulation (EU) 2020/686.]

II.2. The oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I are intended for artificial reproduction and
were obtained from the donor animals which

II.2.1. have been born and remained since birth in the Union, or have entered the
Union in accordance with the requirements for entry into the Union;

II.2.2. come from establishments in a Member State or zone thereof, or from
establishments under official control by the competent authority in a third
country or territory, or a zone thereof

II.2.2.1. free from infection with Mycobacterium tuberculosis complex (M.
bovis, M. caprae and M. tuberculosis), and they have never been kept
previously in any establishment of a lower health status;

II.2.2.2. free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis
and they have never been kept previously in any establishment of a
lower health status;

(1)  ○ either  [II.2.2.3. free from enzootic bovine leukosis and they have never been kept
previously in any establishment of a lower health status;]

(1)  ○ or  [II.2.2.3. not free from enzootic bovine leukosis and the official veterinarian
responsible for the establishment of origin has certified that there
has been no clinical case of enzootic bovine leukosis during a period
of at least the preceding 3 years;]

(1)  ○ either [II.2.2.4. free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis and they have never been kept previously in any
establishment of a lower health status;]

(1)  ○ or [II.2.2.4. not free from infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis and the official veterinarian responsible for the
establishment of origin has certified that there has been no clinical
case of infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis during a period of at least the preceding 12 months;]

II.2.2.5. in which surra (Trypanosoma evansi) has not been reported during
the 30 day period prior to collection(1)/ production(1) of the
oocytes(1)/ embryos(1), and

(1)  ○ either [surra has not been reported in the establishments during the last 2
years prior to collection(1)/ production(1) of the oocytes(1)/
embryos(1);]

(1)  ○ or [surra has been reported in the establishments during the last 2
years prior to collection(1)/ production(1) of the oocytes(1)/
embryos(1) and following the last outbreak the establishments have
remained under movement restrictions until

- the infected animals have been removed
from the establishment, and
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II. Health information

- the remaining animals on the establishment
have been subjected to a test for surra
(Trypanosoma evansi) with one of the
diagnostic methods provided for in Part 3 of
Annex I to Commission Delegated Regulation
(EU) 2020/688, carried out, with negative
results, on samples taken at least 6 months
after the infected animals have been
removed from the establishment;]

II.2.3. were examined by the team veterinarian or a team member and did not show
symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of
collection(1)/ production(1) of the oocytes(1)/ embryos(1);

II.2.4. are individually identified as provided for in Article 38 of Commission Delegated
Regulation (EU) 2019/2035;

II.2.5. for a period of at least 30 days prior to the date of first collection(1)/
production(1) of the oocytes(1)/ embryos(1) and during the collection period

II.2.5.1. were kept on establishments not situated in a restricted zone
established due to the occurrence of foot-and-mouth disease,
infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus,
contagious bovine pleuropneumonia or lumpy skin disease or of an
emerging disease relevant for ovine and caprine animals;

II.2.5.2. were kept on a single establishment where infection with Brucella
abortus, B. melitensis and B. suis, infection with Mycobacterium
tuberculosis complex (M. bovis, M. caprae and M. tuberculosis),
rabies, anthrax, surra (Trypanosoma evansi), enzootic bovine
leukosis, infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular
vulvovaginitis, bovine viral diarrhoea, infection with epizootic
haemorrhagic disease virus and infection with bluetongue virus
(serotypes 1-24) have not been reported;

II.2.5.3. were not in contact with animals from establishments situated in a
restricted zone due to the occurrence of diseases referred to in point
II.2.5.1. or from establishments which do not meet the conditions
referred to in point II.2.5.2.;

II.2.5.4. were not used for natural breeding;

II.2.6. comply with the following conditions as regards foot-and-mouth disease

II.2.6.1. they come from establishments

- situated in an area where foot-and-mouth
disease has not been reported within a 10-km
radius centred on the establishment for a
period of at least 30 days immediately prior
to the date of collection of the oocytes(1)/
embryos(1);

- in which foot-and-mouth disease has not
been reported during a period of at least 3
months immediately prior to the date of
collection of the oocytes(1)/ embryos(1);

(1)  ○ either [II.2.6.2. they were not vaccinated against foot-and-mouth disease;]

(1)(3)  ○ or [II.2.6.2. they were vaccinated against foot-and-mouth disease during the
period of 12 months prior to the date of collection or production of
the embryos and

II.2.6.2.1. have not been vaccinated against foot-and-mouth disease
within the period of at least 30 days immediately prior to
the date of collection of the embryos;
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II. Health information

II.2.6.2.2. the semen used for fertilisation was collected from a
male donor that complies with the conditions set out in
point 1(b) or the semen complies with the conditions set
out in point 2 of Chapter I of Part 5 of Annex II to
Delegated Regulation (EU) 2020/686;

II.2.6.2.3. prior to freezing, the embryos have been subjected to
trypsin washing carried out in accordance with the
recommendations of the IETS Manual(4);

II.2.6.2.4. the embryos were stored deep frozen for a period of at
least 30 days from the date of collection, and during this
period the donor animal has not shown clinical signs of
foot-and-mouth disease;]

(1)(5)  ☐ [II.2.7. comply with at least one of the following conditions as regards infection with
bluetongue virus (serotypes 1-24):

(1)  ☐ either [II.2.7.1. they have been kept for a period of at least 60 days prior to and
during collection of the oocytes in a third country, territory or zone
thereof free from infection with bluetongue virus (serotypes 1-24)
where no case of infection with bluetongue virus (serotypes 1-24) has
been confirmed during the last 24 months in the targeted animal
population;]

(1)  ☐ and/or [II.2.7.2. they have been kept in a seasonally disease-free zone, during the
seasonally disease-free period, for a period of at least 60 days prior
to and during collection of the oocytes, in a third country, territory
or zone thereof with an approved eradication programme against
infection with bluetongue virus (serotypes 1-24);]

(1)  ☐ and/or [II.2.7.3. they have been kept in a seasonally disease-free zone, during the
seasonally disease-free period, for a period of at least 60 days prior
to and during collection of the oocytes, in a third country, territory
or zone thereof where the competent authority of the place of origin
of the consignment of oocytes(1)/ in vitro produced embryos(1) has
obtained the prior written consent of the competent authority of the
Member State of destination to the conditions for establishment of
that seasonally disease-free zone and to accept the consignment of
oocytes(1)/ in vitro produced embryos(1);]

(1)  ☐ and/or [II.2.7.4. they have been kept in a vector-protected establishment for a period
of at least 60 days prior to and during collection of the oocytes;]

(1)  ☐ and/or [II.2.7.5. they have been subjected to a serological test to detect antibodies to
the bluetongue virus serogroup 1-24, with negative results, between
28 and 60 days from the date of each collection of the oocytes;]

(1)  ☐ and/or [II.2.7.6. they have been subjected to an agent identification test for
bluetongue virus (serotypes 1-24), with negative results, on blood
sample taken on the day of collection of the oocytes;] ]

(1)(5)  ☐ [II.2.8. comply with at least one of the following conditions as regards infection with
epizootic haemorrhagic disease virus (serotypes 1-7) (EHDV 1-7):

(1)  ☐ either [II.2.8.1. they have been kept for a period of at least 60 days prior to and
during collection of the oocytes in a third country, territory or zone
thereof where EHDV 1-7 has not been reported for a period of at
least the preceding 2 years within a radius of 150 km of the
establishment;]

(1)  ☐ and/or [II.2.8.2. they have been kept in a vector-protected establishment for a period
of at least 60 days prior to and during collection of the oocytes;]

(1)  ☐ and/or [II.2.8.3. were resident in the exporting country in which according to official
findings the following serotypes of EHDV exist:                           and
have been subjected with negative results in each case to the
following tests carried out in an official laboratory:
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II. Health information

(1)  ☐ either [II.2.8.3.1. a serological test to detect antibodies to EHDV 1-7, with
negative results, on blood sample taken between 28 and
60 days from the date of the collection of the oocytes;] ]

1)  ☐ and/or [II.2.8.3.2. an agent identification test for EHDV 1-7, with negative
results, on blood sample taken on the day of collection of
the oocytes.] ] ]

(1)(5)  ☐ [II.2.9. comply with animal health requirements laid down in Chapter III of Part 1 of
Annex II to Delegated Regulation (EU) 2020/686.]

II.3. The oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I

II.3.1. has been collected, processed and stored in accordance with animal health
requirements set out in Part 2(1)/Part 3(1)/Part 4(1)/Part 5(1) and Part 6 of Annex
III to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

II.3.2. are placed in straws or other packages on which the mark is applied in
accordance with requirements provided for in Article 10 of Delegated Regulation
(EU) 2020/686 and that mark is indicated in Box I.30;

II.3.3. are transported in a container which:

II.3.3.1. was sealed and numbered prior to the dispatch by the embryo
collection or production team under responsibility of the team
veterinarian, or by an official veterinarian, and the seal bears the
number as indicated in Box I.19;

II.3.3.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is
single-use container;

(1)(6)  ☐
[II.3.3.3.

has been filled in with the cryogenic agent which not have been
previously used for other products.]

(1)(7)  ☐ [II.3.4. are placed in straws or other packages which are securely and hermetically
sealed;

II.3.5. are transported in a container where they are separated from each other by
physical compartments or by being placed in secondary protective bags.]

(1)(8)  ☐ [[II.4. The in vivo derived embryos(1)/ in vitro produced embryos(1)/ micromanipulated
embryos(1) described in Part I were conceived by artificial insemination using semen
coming from a semen collection centre, germinal product processing establishment or
germinal product storage centre approved for the collection, processing and/or storage of
semen by the competent authority of a Member State or by the competent authority of a
third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/404.]

(1)(9)  ☐ [II.5. The following antibiotic or mixture of antibiotics(10) has been added to the collection,
processing, washing or storage media:                           ]
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II. Health information

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box
reference
I.11:

“Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of the embryo
collection or production team of dispatch of the consignment of oocytes or embryos.

Box
reference
I.12:

“Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number of the
establishment of destination of the consignment of oocytes or embryos.

Box
reference
I.19:

Seal number shall be indicated.

Box
reference
I.26:

Total number of packages shall correspond to the number of containers.

Box
reference
I.30:

“Species”: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.

“Type”: specify if oocytes, in vivo derived embryos, in vitro produced embryos or micromanipulated
embryos.

“Species”: select amongst “Ovis aries” or “Capra hircus” as appropriate.

 “Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.

 “Identification mark”: indicate mark on the straw or other packages where oocytes or embryos of the
consignment are placed.

 “Date of collection/production”: indicate the date on which oocytes or embryos of the consignment was
collected or produced.

 “Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique approval number
of the embryo collection or production team by which the oocytes or embryos were collected or
produced.

 “Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.

Part II:

(1) Delete if not applicable.

(2) Only embryo collection or production teams approved by the competent authority and included in the
register referred to in Article 101(1)(b) of Regulation (EU) 2016/429 and Article 7 of Delegated Regulation
(EU) 2020/686.

(3) Option available only for the consignment of in vivo derived embryos.

(4)  Manual of the International Embryo Transfer Society — A procedural guide and general information
for the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures, published by the
International Embryo Transfer Society, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 USA
(http://www.iets.org/).

(5) Applicable for the consignment of oocytes and in vitro produced embryos.

(6) Applicable for frozen oocytes or embryos.

(7) Applicable for the consignment where in one container oocytes, in vivo derived embryos, in vitro
produced embryos and micromanipulated embryos of bovine animals are placed and transported.

(8) Does not apply to oocytes.

(9) Mandatory attestation in case antibiotics were added.

(10) Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration.
Certifying Officer/Official veterinarian

EUROPEAN UNION 2021/403 BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA

en / hu 6 / 14

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám I.2.a. Helyihivatkozási szám
I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Helyi illetékes hatóság

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.6. Létesítménytől független összegyűjtést végző vállalkozó

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Rendeltetési ország ISO-kód

I.8. Származási régió Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Afeladás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Az indulás dátuma és időpontja

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16. Szállító

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.18. Szállítási feltételek
Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. A következő célokra tanúsítva
Szaporítóanyagok ☐

I.21. Harmadik országon keresztül történő átszállítás esetén ☐
Harmadik ország ISO-kód
Kilépési hely Határállomás kódja
Belépés helye Határállomás kódja
I.22. Tagállam(ok)on történő átszállítás esetén ☐
Tagállam ISO-kód

I.23. Kivitel esetén ☐
Harmadik ország ISO-kód
Kilépési hely Határállomás

kódja
I.24. A szállítás becsült időtartama I.25. Menetlevél

I.26. Csomagok teljes száma I.27. Teljes mennyiség I.28. Bruttó össztömeg

I.30. A szállítmány leírása

Áru Faj Azonosító szám Mennyiség Az áru jellege

Azonosító jelölés Csomagok darabszáma A gyűjtés dátuma Üzem/létesítmény/központ
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II. Egészségügyi információk

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy:

(1)  ☐ [II.1. Az I. részben leírt, szarvasmarhaféléktől származó in vivo kinyert embriók gyűjtését vagy
előállítását, feldolgozását, tárolását és feladását olyan embriógyűjtő munkacsoport(2)
végezte, amely(et):

II.1.1. az illetékes hatóság engedélyezte és nyilvántartásba vette;

II.1.2. megfelel az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 2.
részében a feladatkörökre, működési eljárásokra, létesítményekre és
felszerelésekre vonatkozóan meghatározott követelményeknek.]

(1)  ☐ [II.1. A szarvasmarhafélék I. részben leírt petesejtjeinek(1) / in vitro előállított embrióinak(1) /
mikromanipulált embrióinak(1) gyűjtését vagy előállítását, feldolgozását, tárolását és
feladását olyan embrió-előállító munkacsoport(2) végezte, amely(et):

II.1.1. az illetékes hatóság engedélyezte és nyilvántartásba vette;

II.1.2. megfelel az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 2. és
3. részében a feladatkörökre, működési eljárásokra, létesítményekre és
felszerelésekre vonatkozóan meghatározott követelményeknek.]

II.2. Az I. részben leírt petesejteket(1)/embriókat(1) mesterséges szaporításra szánják, és azok
olyan donor állatoktól származnak, amelyek(et)

II.2.1. az Unióban születtek és születésük óta az Unióban tartózkodnak, vagy az Unióba
történő beléptetésre vonatkozóan előírt követelményeknek megfelelően léptek
be az Unióba;

II.2.2. olyan tagállami vagy tagállami körzetbeli létesítményekből, vagy harmadik
országban, területen vagy annak körzetében található, az illetékes hatóság
ellenőrzése alatt álló olyan létesítményekből származnak,

II.2.2.1. mentesek a Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M.
caprae és M. tuberculosis) általi fertőzöttségtől, és az állatokat ezt
megelőzően sosem tartották alacsonyabb állategészségügyi státuszú
létesítményben;

II.2.2.2. mentesek a Brucella abortus, B. melitensis és B. suis általi
fertőzöttségtől, és az állatokat ezt megelőzően sosem tartották
alacsonyabb állategészségügyi státuszú létesítményben;

(1)  ○ vagy  [II.2.2.3. amelyek mentesek az enzootikus szarvasmarha-leukózistól, és az
állatokat ezt megelőzően sosem tartották alacsonyabb
állategészségügyi státuszú létesítményben;]

(1)  ○ vagy  [II.2.2.3. nem mentesek az enzootikus szarvasmarha-leukózistól, és a
származási létesítményért felelős hatósági állatorvos igazolta, hogy a
létesítményben a megelőző legalább 3 éves időszakban nem fordult
elő enzootikus szarvasmarha-leukózis klinikai esete;]

(1)  ○ vagy [II.2.2.4. mentesek a szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/fertőző
pustulás vulvovaginitistől, és az állatokat ezt megelőzően sosem
tartották alacsonyabb állategészségügyi státuszú létesítményben;]

(1)  ○ vagy [II.2.2.4. nem mentesek a szarvasmarhák fertőző rhinotracheitisétől/a fertőző
pustulás vulvovaginitistől, és a származási létesítményért felelős
hatósági állatorvos igazolta, hogy a létesítményben legalább 12
hónapos időszakra visszamenőleg nem fordult elő a szarvasmarhák
fertőző rhinotracheitisének/a fertőző pustulás vulvovaginitisnek a
klinikai esete;]

II.2.2.5. a petesejtek(1)/embriók(1) gyűjtését(1)/előállítását(1) megelőző
30 napos időszakban nem jelentették surra (Trypanosoma evansi)
előfordulását, és

(1)  ○ vagy [a létesítményekben nem jelentették surra előfordulását a
petesejtek(1)/embriók(1) gyűjtését(1)/előállítását(1) megelőző kétéves
időszakban;]
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II. Egészségügyi információk

(1)  ○ vagy [a létesítményekben a petesejtek(1)/embriók(1)
gyűjtését(1)/előállítását(1) megelőző kétéves időszakban surra
előfordulását jelentették, és a betegség legutóbbi kitörését követően a
létesítmények forgalmi korlátozások alatt maradtak mindaddig,
amíg

– a fertőzött állatokat el nem távolították a
létesítményből; valamint

– a létesítményben tartózkodó többi állatot a
surra (Trypanosoma evansi) kimutatására az
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló
bizottsági rendelet I. mellékletének 3.
részében meghatározott diagnosztikai
módszerek egyikével végzett vizsgálatnak
nem vetették alá a fertőzött állatoknak a
létesítményből történő eltávolítását követő
legalább 6 hónap elteltével vett mintákon, és
a vizsgálat negatív eredménnyel nem zárult;]

II.2.3. a munkacsoport állatorvosa vagy a munkacsoport egy tagja megvizsgált, és azok
a petesejtek(1)/embriók(1) gyűjtésének(1)/előállításának(1) napján nem mutatták
fertőző állatbetegségek tüneteit vagy klinikai jeleit;

II.2.4. egyedi azonosítása az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági
rendelet 38. cikkében előírtaknak megfelelően biztosított;

II.2.5. a petesejtek(1)/embriók(1) első gyűjtését(1)/előállítását(1)megelőző legalább
30 napos időszakban és a gyűjtési időszakban

II.2.5.1. olyan létesítményekben tartottak, amelyek nem ragadós száj- és
körömfájás, keleti marhavész vírusával való fertőzöttség, Rift-völgyi
láz vírusával való fertőzöttség, szarvasmarhák ragadós tüdőlobja
vagy bőrcsomósodáskór vírusával való fertőzöttség, illetve valamely,
a juh- és kecskefélék tekintetében releváns új betegség előfordulása
miatt kialakított, korlátozás alatt álló körzetben találhatók;

II.2.5.2. egyetlen létesítményben tartottak, amelyből nem jelentették Brucella
abortus, B. melitensis és B. suis általi fertőzöttség, Mycobacterium
tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae és M. tuberculosis) általi
fertőzöttség, veszettség, lépfene, surra (Trypanosoma evansi),
enzootikus szarvasmarha-leukózis, szarvasmarhák fertőző
rhinotracheitise/fertőző pustulás vulvovaginitis, szarvasmarhák
vírusos hasmenése, epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával
való fertőzöttség és kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus)
való fertőzöttség előfordulását;

II.2.5.3. nem érintkeztek a II.2.5.1. pontban említett betegségek miatt
kialakított, korlátozás alatt álló körzetben található létesítményekből
vagy a II.2.5.2. pontban említett feltételeknek meg nem felelő
létesítményekből származó állatokkal;

II.2.5.4. nem használtak természetes fedeztetésre;

II.2.6. a ragadós száj- és körömfájás tekintetében megfelelnek az alábbi
követelményeknek:

II.2.6.1. olyan létesítményekből származnak,

– amelyeknek 10 km sugarú körzetéből nem
jelentették ragadós száj- és körömfájás
előfordulását a petesejtek(1)/embriók(1)
gyűjtését közvetlenül megelőző legalább
30 napos időszakban;
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II. Egészségügyi információk

– amelyekből nem jelentették ragadós száj- és
körömfájás előfordulását a petesejtek(1)/
embriók(1) gyűjtését közvetlenül megelőző
legalább 3 hónapos időszakban;

(1)  ○ vagy [II.2.6.2. az állatokat nem vakcinázták ragadós száj- és körömfájás ellen;]

(1)(3)  ○ vagy [II.2.6.2. az állatokat az embriók gyűjtésének vagy előállításának időpontját
megelőző 12 hónapos időszakban vakcinázták ragadós száj- és
körömfájás ellen, és

II.2.6.2.1. az állatokat az embriók gyűjtését közvetlenül megelőző
legalább 30 napos időszakban nem vakcinázták ragadós
száj- és körömfájás ellen;

II.2.6.2.2. a megtermékenyítéshez használt spermát olyan
hímivarú donortól gyűjtötték, amely megfelel az (EU)
2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete
5. része I. fejezetének 1.b) pontjában megállapított
feltételeknek, vagy a sperma megfelel az említett
rendelet II. melléklete 5. része I. fejezetének 2. pontjában
megállapított feltételeknek;

II.2.6.2.3. a fagyasztást megelőzően az embriókat tripszines
kezelésnek vetették alá az IETS-kézikönyv(4)
ajánlásainak megfelelően;

II.2.6.2.4. az embriókat mélyhűtött állapotban tárolták a gyűjtés
napjától számított legalább 30 napos időszakban, és ezen
időszak során a donor állat nem mutatta a ragadós száj-
és körömfájás klinikai tüneteit;]

(1)(5)  ☐ [II.2.7. a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében
megfelelnek az alábbi követelmények legalább egyikének:

(1)  ☐ vagy [II.2.7.1. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban olyan harmadik országban, területen
vagy annak körzetében tartották, amely mentes a kéknyelv-betegség
vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttségtől, és amelyben az
elmúlt 24 hónap során a kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es
szerotípus) való fertőzöttség egyetlen megerősített esete sem fordult
elő a felügyelet tárgyát képező állatpopulációban;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.7.2. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban egy, a kéknyelv-betegség vírusával
(1–24-es szerotípus) való fertőzöttség tekintetében jóváhagyott
mentesítési programmal rendelkező harmadik országban, területen
vagy annak ilyen körzetében található, szezonálisan betegségtől
mentes körzetben tartották a szezonálisan betegségmentes időszak
alatt;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.7.3. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban olyan harmadik országban, területen
vagy annak körzetében található, szezonálisan betegségtől mentes
körzetben tartották a szezonálisan betegségmentes időszak alatt,
amelyben a petesejtek(1) / in vitro előállított embriók(1)
szállítmányának származási helye szerinti illetékes hatóság
megkapta a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságának
előzetes írásbeli hozzájárulását az említett, szezonálisan betegségtől
mentes körzet létesítésének feltételeire és a petesejtek(1) / in vitro
előállított embriók(1) szállítmányának fogadására vonatkozóan;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.7.4. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban vektorvédett létesítményben
tartották;]

EURÓPAI UNIÓ 2021/403 BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA MINTA

en / hu 11 / 14

II
. r

és
z:

 B
iz

on
yí

tv
án

yo
zá

s



SP
ECIM

EN

II. Egészségügyi információk

(1)  ☐ és/vagy [II.2.7.5. az állatokat az egyes petesejtgyűjtési napoktól számított időszak 28.
és 60. napja között a kéknyelv-betegség 1–24-es szerocsoportja elleni
ellenanyagok kimutatására szolgáló szerológiai vizsgálatnak vetették
alá, amely negatív eredménnyel zárult;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.7.6. az állatokat a kéknyelv-betegség (1–24-es szerotípus) kimutatására
szolgáló, a petesejtgyűjtés napján vett vérmintán végzett, negatív
eredménnyel záruló kórokozó-kimutatási vizsgálatnak vetették alá;]]
]

(1)(5)  ☐ [II.2.8. az epizootiás haemorrhagiás betegség vírusával (1–7-es szerotípus) (EHDV 1–7)
való fertőzöttség tekintetében megfelelnek az alábbi követelmények legalább
egyikének:

(1)  ☐ vagy [II.2.8.1. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban olyan harmadik országban, területen
vagy annak olyan körzetében tartották, amelyben a létesítmény 150
km sugarú körzetében a megelőző legalább 2 éves időszakban nem
jelentették EHDV 1–7 előfordulását;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.8.2. az állatokat a petesejtek gyűjtésének ideje alatt és az azt megelőző
legalább 60 napos időszakban vektorvédett létesítményben
tartották;]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.8.3. az állatokat olyan exportáló országban tartották, amelyben a
hivatalos megállapítások szerint jelen vannak az EHDV alábbi
szerotípusai: ,                           és az állatokat az alábbi, minden
alkalommal negatív eredménnyel záruló, hatósági laboratóriumban
végzett vizsgálatoknak vetették alá:

(1)  ☐ vagy [II.2.8.3.1. az EHDV 1–7 elleni ellenanyagok kimutatására szolgáló,
negatív eredménnyel záruló szerológiai vizsgálat,
amelyet a petesejtek gyűjtésének napjától számított
időszak 28. és 60. napja között vett vérmintán végeztek;] ]

(1)  ☐ és/vagy [II.2.8.3.2. az EHDV 1–7 kimutatására szolgáló, a petesejtek
gyűjtésének napján vett vérmintán végzett, negatív
eredménnyel záruló kórokozó-kimutatási vizsgálat.] ] ]

(1)(5)  ☐ [II.2.9. megfelelnek az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete
1. részének III. fejezetében előírt állategészségügyi követelményeknek.]

II.3. Az I. részben leírt petesejtek(et)(1)/embriók(at)(1):

II.3.1. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet III. mellékletének
2.(1)/3.(1)/4.(1)/5.(1) és 6. részében megállapított állategészségügyi
követelményeknek megfelelően gyűjtötték, dolgozták fel és tárolták;

II.3.2. az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 10. cikkében megállapított
követelményeknek megfelelően megjelölt műszalmában vagy egyéb
csomagokban vannak elhelyezve, és az említett jelölés szerepel az I.30. rovatban;

II.3.3. szállítása olyan konténerben történik, amelyet:

II.3.3.1. az embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoport által történő feladás
előtt a munkacsoport állatorvosának felelőssége körében plombával
láttak el és megszámoztak, vagy ezt hatósági állatorvos végezte, és a
plombán az I.19. rovatban feltüntetett szám szerepel;

II.3.3.2. használat előtt megtisztítottak, valamint fertőtlenítettek vagy
sterilizáltak, vagy a konténer egyszer használatos;

(1)(6)  ☐
[II.3.3.3.

olyan kriogén anyaggal töltöttek meg, amelyet nem használtak
korábban más termékekhez.]

(1)(7)  ☐ [II.3.4. biztonságosan és hermetikusan lezárt műszalmában vagy egyéb csomagokban
vannak elhelyezve;

II.3.5. szállítása olyan konténerben történik, amelyekben egymástól fizikailag
elkülönített rekeszekben vagy kettős védőtasakokban vannak elhelyezve.]
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II. Egészségügyi információk

(1)(8)  ☐ [[II.4. Az I. részben leírt in vivo kinyert embriók(1) / in vitro előállított embriók(1) /
mikromanipulált embriók(1) mesterséges megtermékenyítéssel fogantak, amelyhez
valamely tagállam illetékes hatósága által, vagy pedig az (EU) (2021)404 bizottsági
végrehajtási rendelet X. mellékletében jegyzékbe foglalt harmadik ország, terület vagy
annak körzete illetékes hatósága által a sperma gyűjtése, feldolgozása és/vagy tárolása
tekintetében engedélyezett spermagyűjtő központból, szaporítóanyag-feldolgozó
létesítményből vagy szaporítóanyag-tároló központból származó spermát használtak fel.]

(1)(9)  ☐ [II.5. A gyűjtéshez, a feldolgozáshoz, a mosáshoz vagy a tároláshoz felhasznált közegekhez a
következő antibiotikumokat vagy antibiotikum-keverékeket(10) adták hozzá:                           ]

Megjegyzések

Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 2.
fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.

I. rész:

I.11. rovat: „A feladás helye”: Adja meg a petesejtek vagy embriók szállítmányának feladását végző embriógyűjtő
vagy -előállító munkacsoport egyedi engedélyszámát, nevét és címét.

I.12. rovat: „Rendeltetési hely”: Adja meg a petesejt- vagy embriószállítmány rendeltetési létesítményének címét,
valamint egyedi nyilvántartási számát vagy engedélyszámát.

I.19. rovat: Adja meg a plomba számát.

I.26. rovat: Az összes csomag száma a konténerek számának felel meg.

I.30. rovat: „Faj”: válassza ki a következők közül: „Bos taurus”, „Bison bison” vagy „Bubalus bubalis”.

„Típus”: adja meg, hogy melyekről van szó: petesejtek, in vivo kinyert embriók, in vitro előállított
embriók vagy mikromanipulált embriók.

„Faj”: válassza ki a következők közül: „Ovis aries” vagy „Capra hircus”.

 „Azonosító szám”: Adja meg minden egyes donor állat azonosító számát.

 „Azonosító jelölés”: adja meg a petesejteket vagy embriókat tartalmazó műszalmán vagy egyéb
csomagoláson szereplő jelölést.

 „Gyűjtés/előállítás napja”: adja meg fel a szállítmányhoz tartozó petesejtek vagy embriók gyűjtésének
dátumát.

 „Üzem/létesítmény/központ engedélyszáma vagy nyilvántartási száma”: Adja meg a petesejtek vagy
embriók gyűjtését vagy előállítását végző embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoport egyedi
engedélyszámát.

 „Mennyiség”: Adja meg az azonos jelöléssel ellátott műszalmák vagy egyéb csomagok számát.
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II. rész:

(1) A nem kívánt rész törlendő.

(2) Csak az illetékes hatóság által engedélyezett és az (EU) 2016/429 rendelet 101. cikke (1) bekezdésének b)
pontjában és az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkében említett nyilvántartásba
felvett embriógyűjtő vagy -előállító munkacsoportok.

(3) Csak in vivo kinyert embriók szállítmányai esetében választható lehetőség.

(4)  Manual of the International Embryo Transfer Society – A procedural guide and general information for
the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures (A Nemzetközi Embrióátültetési
Társaság [IETS] kézikönyve – Eljárási útmutató és általános információ az embriótranszfer
technológiáiról, különös tekintettel a higiéniai eljárásokra, kiadta az International Embryo Transfer
Society 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 USA (http://www.iets.org/).

(5) Petesejtek és in vitro előállított embriók szállítmányai esetében alkalmazandó.

(6) Fagyasztott petesejtek vagy embriók esetében alkalmazandó.

(7) Azon szállítmányok esetében alkalmazandó, amelyeknél közös konténerben helyeznek el és szállítanak
szarvasmarhaféléktől származó petesejteket, in vivo kinyert embriókat, in vitro előállított embriókat és
mikromanipulált embriókat.

(8) Petesejtek esetében nem alkalmazandó.

(9) Antibiotikumok hozzáadása esetén az igazolás kötelező.

(10) Adja meg a hozzáadott antibiotikum(ok) nevét és koncentrációját.
A bizonyítványt kiállító tisztviselő/Hatósági állatorvos

Név (nyomtatott nagybetűvel)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Képesítés és beosztás
Aláírás
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